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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)

Presidio of Monterey, CA 93944
res.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:

DLIFLC

Continuing Education
res.FamDistribution@conus.army.mil
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oH asin goH or elaywoH
U asin sU or kU

E asin yEyE or iE

aH asin aHbooro or o yaH yaH
B asin Beh or aBeBe

P asin PaPa or eyPo
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PART 1: COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS
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English Transliteration Yoruba
1-1 | Stop! doroo! Durd!
1-2 | Stop or | will shoot. doroo taabee kE pa eh | Duré tabi kin pa e
1-3 | Follow our orders. Svr;ay ohn koH tee aa Se n'kan ti a wi
1-4 | Don't shoot. maa yE Maa yin
15 Put your weapon ko ohn koH eeja reh ko nkan ija re silé
down. seeleh
1-6 | Move. sU Sun
1-7 | Come here. waa nee bee Wa ni bi
1-8 | Follow me. teley mee Telé mi
1-9 | Stay here. maa ko roo neebee Ma a ku ro nibi
1-10 | Wait here. doroo seebee Dur6 sibi
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1-11 | Do not move. goH see beh Gan si 'be

1-12 | Stay where you are. doroo see bee towa Duré si bi t'owa
1-13 | Come with me. teley mee kaalo Telé mi k'alo
1-14 | Takemeto . moo mee lo see Mamilosi
1-15 | Be quiet. Pa noo eh mo Pa'nu e mo
1-16 | Slow down. roora saaree Rora saré

1-17 | Move slowly. roora maa a lo Roramaalo
1-18 | Hands up. kaawo sokay K'awo s'éke
1-19 | Lower your hands. kaawo reh seeleh K'awo re s'ilé
1-20 | Lie down. dobaaleh Dobale

1-21 | Lie on your stomach. dojoo boleh D'oju b'ole

1-22 | Get up. deedeh Dide

1-23 | Surrender. zii‘:’; meyjeejee K'awo méjéji s'dke
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1-24

You are a prisoner.

elaywoH nee eh

Elewon ni e

an laatee wo BoBo

A n'lati wo gbogbo

1-25 | We must search you. araa reh arare

1-26 | Turn around. ko joo so ohn Ko ju s'oun
1-27 | Walk forward. rE seewaajoo Rin siwaju

1-28 | Form a line. a too soojoo koH E to 0 s'¢ju kan
1-29 | One at a time. nee ee koH koH ni i kan kan
1-30 | You are next. ee wo lo koH Iwo 16 kan

1-31 | No talking. ko see arooyeh Ko si aroyé
1-32 | Do not resist. maa shay aageedee Ma se agidi
1-33 | Calm down. fara baaleh F'ara ba'le

1-34 | Give me. fU mee Fuan mi

1-35 | Do not touch. maa fowo koH Ma f'owo kaan
1-36 | Do not remove. maa moo Kooroo Ma mu kuro
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1-37 | Keep away. maa sU mo bee Ma suin mo bi
1-38 | Let us pass. jeh kee a koja Je ki a koja
1-39 | Don't be frightened. maa bayroo Ma beru
1-40 | You can leave. 00 lee maalo O le maa'lo
1-41 | Go. maalo Maa'lo

1-42 | Go home. maalo seeleh Maa'lo silé
1-43 | Open. shee Si

1-44 | Close. tee Ti

1-45 | Beware. shora So'ra

1-46 | Bring me. ba mee moo Ba mi mu
1-47 | Distribute. Pi Pin

1-48 | Fill kU Kudn

1-49 | Lift Beh Gbé

1-50 | Pour into daa see Dasii
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1-51 | Put fee Fi

1-52 | Take moo Mu

1-53 | Load ko ko

1-54 | Unload ko see leh ko si le

1-55 | Help me. roH mee lo wo Ran mi I'owo
1-56 | Show me. fee ha mee Fi han mi
1-57 | Tell me. so fU mee So fun mi
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2-1 | Please. jo Joo

2-2 | Thank you. 00 shay O sé

2.3 Can someone assist shay aynee yaw ko lay | Sé éniyan kan lé ran

us? roH wa lo wo? wa l'owQ?

2-4 | OK. banee Be e ni
2-5 | Excuse me./I'm sorry. | maa beenoo ma b'inu
2-6 | Yes. banee Beeni

2-7 | No. oh tee Oti

2-8 | Maybe. boya Boya

2-9 | Right. ohtU Otun

2-10 | Wrong. shee Sii

2-11 | Here. eebee Ibi

2-12 | There. oU O un

2

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. jo Joo

2-2 | Thank you. 00 shay O sé

2.3 Can someone assist shay aynee yaw ko lay | Sé éniyan kan lé ran

us? roH wa lo wo? wa l'owQ?

2-4 | OK. banee Be e ni
2-5 | Excuse me./I'm sorry. | maa beenoo ma b'inu
2-6 | Yes. banee Beeni

2-7 | No. oh tee Oti

2-8 | Maybe. boya Boya

2-9 | Right. ohtU Otun

2-10 | Wrong. shee Sii

2-11 | Here. eebee Ibi

2-12 | There. oU O un

2-1 | Please. jo Joo

2-2 | Thank you. 00 shay O sé

0.3 Can someone assist shay aynee yaw ko lay | Sé éniyan kan lé ran

us? roH wa lo wo? wa l'owQ?

2-4 | OK. banee Be e ni
2-5 | Excuse me./I'msorry. | maa beenoo ma b'inu
2-6 | Yes. banee Beeni

2-7 | No. oh tee Oti

2-8 | Maybe. boya Boya

2-9 | Right. ohtU Otun

2-10 | Wrong. shee Sii

2-11 | Here. eebee Ibi

2-12 | There. oU O un

2

PART 2: HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 | Please. jo Joo

2-2 | Thank you. 00 shay O sé

0.3 Can someone assist shay aynee yaw ko lay | Sé éniyan kan lé ran

us? roH wa lo wo? wa l'owQ?

2-4 | OK. banee Be e ni
2-5 | Excuse me./I'msorry. | maa beenoo ma b'inu
2-6 | Yes. banee Beeni

2-7 | No. oh tee Oti

2-8 | Maybe. boya Boya

2-9 | Right. ohtU Otun

2-10 | Wrong. shee Sii

2-11 | Here. eebee Ibi

2-12 | There. oU O un




2-13 | I want. mo feh Mo fe

2-14 | |1 do not want. mee ko feh Mi ko fe

2-15 | Danger. aywoo Ewu

2-16 We are here to help aa wa laatee roH eh Awa Iati ran & l'owo
you. lo wo

2-17 | Help is on the way. eeroH lo wo ah dee laa Iran I'owo & dé l'aipe

ee peh

2-18 | We are Americans. \?vr:O amaareeka nee Omo Amerika ni wa

2-19 You will not be a ko nee shay eh lay Akd ni se é l'ése
harmed. shay i

2-20 | You are safe. ko say woo Ko s'éwu

2-21 | OK, no problem. banee, kosee yono Be e ni, kosi 'yonu

2-22 | Who? taanee? Tani?

2-23 | What? keenee? Kini?
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2-34 | We are awa Awa

2-35 | They are awoH Awon
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4-18 | How much? eh lo? Elo?
4-19 | How many? mey lo? méeloé?
4-20 | Repeat it tU saw Tun so
4-21 | Whereis __ ? eebo nee ? Ibo ni ?
4-22 | What direction? ono eebo? Onaibo?
4-23 | Isitfar? shay oh jee no? Sé 6 jina?
shay awoH tee o nee s f .
Are there armed men y . Sé awon ti 6 nioun
4-24 o ohn ee ja wa nee to N
near here? ija wa ni tosi?
see?
4-25 | Where did they go? eebo nee woH lo? Ibo ni won lo?
4-26 | What weapons? awoH ohn ee ja wo? Awon oun ija wo?

4-27

Speak slowly

Mmaa saa ray saw raw

Ma saré soro

4-28

Where is your unit?

awoH a Beh reh da?

Awon egbe re da?

4-29

Where did you see
them?

eebo lo tee ree woH?

Ibo lo ti ri won?
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eebo nee a bee reh
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Ibo ni ebi re wa?
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PART 5: NUMBERS
51 | 0 Zero oh do Odo
5-2 1 One oh koH Odkan
5-3 2 Two mey jee Méji
54 | 3 Three mey ta Meta
5-5 | 4 Four mey rE Merin
5-6 5 Five maa rU Maarun
57 | 6 Six mey fa Mefa
5-8 7 Seven mey jee Méje
59 | 8 Eight mey jo Méjo
510 | 9 Nine mey so Mesan
511 [ 10 Ten mey wa Mewa
5-12 | 11 Eleven mo koH la Mokonla
5-13 | 12 Twelve mey jee la Méjila
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5-14 | 13 Thirteen mey ta la Metala

5-15 | 14 Fourteen mey rE la Merinla

5-16 | 15 Fifteen ma rU dE lo gU Maarundinlogun
517 | 16 Sixteen mey rE dE lo gU Merindinlogun
5-18 | 17 Seventeen mey ta dE lo gU Metadinlogun
5-19 | 18 Eighteen mey jee dE lo gU Méjidinlogun
5-20 | 19 Nineteen oh koH dE lo gU Odkandinlogun
5-21 | 20 Twenty ogu Ogun

5-22 | 30 Thirty oBo Ogbon

5-23 | 40 Forty 0 go jee Ogoji

5-24 | 50 Fifty aado ta Aadota

5-25 | 60 Sixty ogota Qgota

5-26 | 70 Seventy adorE Aadorin

5-27 | 80 Eighty ogorE Qgorin
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5-28 | 90 Ninety adorE Aadoran
5-29 | 100 One Hundred ogoruU Ogoran
1,000 One .,
5-30 Thousand aBehrU Egberun
10,000 Ten .
5-31 Thousand aBarU Egbaarun
100,000 Hundred . S
5-32 Thousand a Ba rU mey wa Egbaarun Mewa
5-33 | 1,000,000 Million a BaBay rU Egbeegberin
5-34 | Plus ee roo Po Iropo
5-35 | Minus ee yo koo roo lyokuro
5-36 | More (than) ojolo Oju a lo
5-37 | Less (than) o kay ray see O kéré si
5-38 | Approximately day day nee Dédé ni
5-39 | First ee kee nee Ikini
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5-40 | Second ee kee jee Ikeji
5-41 | Third eekata Iketa
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6-1 | Sunday o jo aye koo Qjo Aiku
6-2 | Monday ojoajeh Qjo Ajé
6-3 | Tuesday o jo ee shagU Qjo Isegun
6-4 | Wednesday 0 jo roo Qjo ru

6-5 | Thursday o0 jo bo Qjo bo

6-6 | Friday 0 jo ay too Qjo etu
6-7 | Saturday 0 jo aa ba mey ta Qjo Abameta
6-8 | Yesterday ano Ané

6-9 | Today eh nee Eni

6-10 | Tomorrow olaa Ola

6-11 | Day ojo Qjo

6-12 | Night aaleh Ale

6-13 | Week o seh Ose
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6-14 | Month o shoo Osu
6-15 | Year odu Qdun
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6-23 | Midnight 0 roo Oru
6-24 | Now nee sE sE yee Nisiyin
6-25 | Later la ee peh Laipe
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PART 7: DIRECTIONS

PART 7: DIRECTIONS

7-1 | Above / Over o kay Oke
7-2 | After/ Past ko ja Koja
7-3 | Back / Behind lay hE Lehin
7.4 Before / In front of / ee wa joo / nee wa joo / Ivyéjl]_/ Niwajua /
Forward see wa joo Siwaju
7-5 | Between aarE Aarin
7-6 | Coordinates oree gu Origun
7-7 | Degrees dee gee ree see Digirisi
7-8 | Down ee saa leh Isale
7-9 | East eelaaoorU lla-06run
7-10 | Far jee no Jina
711 | Longitude ee woH o tU see o see i‘w{)rl {)ju'm si Osi
aBa yey agbayé
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7-12 | Left o see Osi

7-13 | Latitude ee Po mee nee Ipd mi ni

7-14 | My positionis . ee bee tee mo wa nee Ibitimowani_
7-15 | Near sU mo Sunmo

7-16 | North aaree wa o orU Ariwa-oorun
7-17 | Northeast aaree waeelaoorU Ariwa-ila-oorun
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7-19 | Right otU Otun

7-20 | South goo soo orU Gusu-oorun

7-21 | Southeast goo soo ee lao orU Gusu-ila-odrun
7-22 | Southwest goo soo ee wo o orU GusU-iwo-oorun
7-23 | Straight ahead nee wa joo lo ohn Niwaju logun
7-24 | Under aa beh Abe
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PART 8: LOCATIONS
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8-1 Beach bay bay o kU Bébé okun

8-2 | Border ee boo deh Ibodée

8-3 | Bridge aafara Afara

8-4 | Camp ee tey do Itedo

8-5 | Dirt road tee tee ay lay roo koo Titi eléruku

8-6 | Forest ee no ee Bo Inu ighd

8-7 | Harbor eh tee o mee Eti omi

8-8 | Hill o kay Oke

8-9 | House ee leh le

8-10 | Lake odoaadagU Odo adagun
8-11 | Meadow ee bee o ree PaPa Ibi ori papa
8-12 | Mountain o kay gee ga Oke giga
8-13 | Ocean o kU Okun
PART 8: LOCATIONS

8-1 Beach bay bay o kU Bébé okun

8-2 | Border ee boo deh Ibodée

8-3 | Bridge aafara Afara

8-4 | Camp ee tey do Itedo

8-5 | Dirt road tee tee ay lay roo koo Titi eléruku

8-6 | Forest ee no ee Bo Inu ighd

8-7 | Harbor eh tee o mee Eti omi

8-8 | Hill o kay Oke

8-9 | House ee leh le

8-10 | Lake odoaadagU 0Odo adagun
8-11 | Meadow ee bee o ree PaPa Ibi ori papa
8-12 | Mountain o kay gee ga Oke giga
8-13 | Ocean o kU Okun

8-1 Beach bay bay o kU Bébé okun

8-2 | Border ee boo deh Ibodée

8-3 | Bridge aafara Afara

8-4 | Camp ee tey do Itedo

8-5 | Dirt road tee tee ay lay roo koo Titi eléruku

8-6 | Forest ee no ee Bo Inu ighd

8-7 | Harbor eh tee o mee Eti omi

8-8 | Hill o kay Oke

8-9 | House ee leh le

8-10 | Lake odoaadagU Odo adagun
8-11 | Meadow ee bee o ree PaPa Ibi ori papa
8-12 | Mountain o kay gee ga Oke giga
8-13 | Ocean o kU Okun
PART 8: LOCATIONS

8-1 Beach bay bay o kU Bébé okun

8-2 | Border ee boo deh Ibodée

8-3 | Bridge aafara Afara

8-4 | Camp ee tey do Itedo

8-5 | Dirt road tee tee ay lay roo koo Titi eléruku

8-6 | Forest ee no ee Bo Inu ighd

8-7 | Harbor eh tee o mee Eti omi

8-8 | Hill o kay Oke

8-9 | House ee leh le

8-10 | Lake odoaadagU 0Odo adagun
8-11 | Meadow ee bee o ree PaPa Ibi ori papa
8-12 | Mountain o kay gee ga Oke giga
8-13 | Ocean o kU Okun




8-14 | Path o no Ona

8-15 | Paved road tee tee 0 lo da Titi Oloda
8-16 | Place ee bee Ibi

8-17 | Position ee Po Ipd

8-18 | River odo Odo

8-19 | Road tee tee Titi

8-20 | Sea a Ba mee Agbami
8-21 | Square o nee gU mey rE Onigun merin
8-22 | Tree ee gee lgi

8-23 | Valley Pa teh leh Petele
8-24 | Village a boo leh Abulé
8-25 | Where? nee bo? Nibo?
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PART 9: DESCRIPTIONS

PART 9: DESCRIPTIONS

9A: COLORS

9-1 | Black doo doo Dudu
9-2 | Blue boo lo Bulu
9-3 | Brown aa wo ee leh Awo ile
9-4 | Gray doo doo Dudu
9-5 | Green aa wo ee way Awo ewé
9-6 | Orange aa wo 0 so Awo osan
9-7 | Purple Po poo lo Populu
9-8 | Red pooh Pa Pupa
9-9 | White fu fu Funfun
9-10 | Yellow yaa lo Yelo
9B: SIZES
9-11 | Big nee laa Nila
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9-12 | Deep jE Jin

9-13 | Long gu Gun

9-14 | Narrow to roo To6ro

9-15 | Short (in height) koo roo Kuaru

9-16 | Short (in length) ko feh Ko fe

9-17 | Small, little ka ray, kay kay ray Kéré, Kékeré

9-18 | Tall ga Ga

9-19 | Thick so ra Sonra

9-20 | Thin tE rE Tinrin

9-21 | Wide feh Fe

9C: SHAPES

9-22 | Round yee ka Yika

9-23 | Straight Bo roo Gbooro

9-24 | Square o nee gU mey rE Onigun merin
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9-25 | Triangular o nee gU mey ta Onigun meta
9D: TASTES

9-26 | Bitter ko roo Koro
9-27 | Fresh tu tu Tuntun
9-28 | Salty o nee yo Oniyo
9-29 | Sour ko roo Kord
9-30 | Spicy olaata Olata
9-31 | Sweet du Dun
9E: QUALITIES

9-32 | Bad ko da Koda
9-33 | Clean mo Mo
9-34 | Dark shoo Su
9-35 | Difficult o lay Ole
9-36 | Dirty do tee Doti
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9-37 | Dry Beh Gbe
9-38 | Easy ko lay Ko le
9-39 | Empty o fee foo Ofifo
9-40 | Expensive woH Won
9-41 | Fast yara Yara
9-42 | Foreign aajojee Ajoji
9-43 | Full kU Kudn
9-44 | Good daara Dara
9-45 | Hard (firm) leh Le
9-46 | Heavy W00 WO Wuawo
9-47 | Inexpensive ko wah Ko won
9-48 | Light (illumination) ee no Ina
9-49 | Light (weight) foo yeh Fuye
9-50 | Local aBeBe Agbégbe
9
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9-51 | New tU tu Tuntun
9-52 | Noisy alaree wo Alariwo
9-53 | Old (about things) aatee jo Atijo
9-54 | Old (about people) aroo Bo Arugbé
9-55 | Powerful la Ba raa Lagbara
9-56 | Quiet da kay roo roo Dake roro
9-57 | Right/ Correct banee Beeni
9-58 | Slow Peh Pe

9-59 | Soft roo Ro

9-60 | Very goH Gan

9-61 | Weak ko leh mee Ko lemi i
9-62 | Wet to too Tutu
9-63 | Wrong / Incorrect shee Sii

9-64 | Young o doh Oodo
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9-65 | Few/ Little dee yeh Die

9-66 | Many / Much Poo Po Pupo

9-67 | Part aara Ara

9-68 | Some /A few aa woH dee yeh Awon die

9-69 | Whole BoBo Gbogbo
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10-1 | Emergency! Pa ja wee ree! Pajawiri!

10-2 | We need a doctor! a feh do kee ta! A fe dokita!

10-3 | Distress signal a mee ay woo Ami ewu

10-4 | Help! roH mee lo wo! Ran mi I'owo!
10-5 | Evacuate the area! a ko awoH ay nee yow E,k9 aqu entyan

koo roo nee beh! kurd nibe!
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11-1 | Food ohn jeh Ounje
11-2 | Can agolo Agolo
11-3 | Cup ee feh Ife
11-4 | Fork fo key Fooki
11-5 | Knife o beh Obe
11-6 | Plate aabo Abo
11-7 | Spoon shee bee Sibi
11-8 | Beans ay wa Ewa
11-9 | Beer oh tee Ofti
11-10 | Bread boo ray dee Buredi
11-11 | Butter bo ta Bota
11-12 | Cheese wa raa Wara
11-13 | Coffee tee Tii
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11-14 | Fish ajah Eja

11-15 | Flour eh loo bo boo ray dee Elubo buredi
11-16 | Fruit eh soo Eso

11-17 | Meat aroH Eran

11-18 | Milk wa raa Wara

11-19 | Oil eyPo Epo

11-20 | Potatoes ee shoo o dU kU Isu odunkun
11-21 | Rice ee reh see Iresi

11-22 | Salt ee yo lyo

11-23 | Soup o beh Obe

11-24 | Sugar shoo ga Suga

11-25 | Tea tee Tii

11-26 | Vegetables a way beh Ewébe
11-27 | Water 0 mee Omi
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11-28 | Wine o tee why ee nee Oti waini
11-29 | Drink. moo Mu
11-30 | Eat jeh Je
Don't push! We have | a ma tee ra yE! o Ujeh E ma ti ra yin! Ounje
11-31 .
plenty of food. Po po
11-32 | Give me your bowl. moo a bo reh wa MU abo re wa
Is the water safe to shay o mee na da fU Sé omi naa da fun
11-33 . .
drink? mee moo? mimu?
11-34 | Boil the water. seh o mee na Seé omi naa
11-35 | Wash your hands. fo owo ray Fo owo ree
11-36 | Wash yourself here. fo ara ray neebee Fo ara ree nibi
11.37 | Weneed ___liters of | a feh gaalo no o mee A fe galonu omi
potable water. mee Mmoo mimu
11-38 | Where is the latrine? \?vea,?oo nee sha laanga Ibo ni Salanga wa?
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11-39
_ Pa_ _
11-40 The latrine is to the sha laanga wa nee a Salanga wa ni apa
left. Pa o see osi
The latrine is to the sha laanga wa nee a Salanga wa ni apa
11-41 . <,
right. PaotU otun
The latrine is straight | sha laanga wa nee ee Salanga wa ni iwaju
11-42 . Vs
ahead. wa joo lo hU l'oun
11-43 | Is the food fresh? shay woH shay on jeh S? won sé ounje naa
no nee? ni?
. shay on jeh na tee ba i gt
11-44 | Is the food spoiled? jeh? Sé ounje naa ti baje?
11-45 | Burn this ___. jo yee Jo yii
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12-1 | Gasoline a Po Epo
12-2 | Qil eyPo Epo
12-3 | Diesel eyPo dee soo Epo disu
12-4 | Gas (propane) gaa see Gaasi
12-5 | Liters gaalo no Galonu
12-6 | Do you have __ ? shayonee __ ? Séoni__ 7
12-7 | Hydraulic fluid ‘e)yr:'oee fU ee shay a Omi fan isé éro
12-8 | Hydraulic system enjeenee a eyro Enjini ero
1.9 | We need a feh a woH tee o ma A’f{la awontiomaa
maintenance support. | too kon shay tun'kan se
12-10 | We need __. afeh Afe
12-11 400-cycle ee Ba ee rE wo Igba-Irinwé
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12-12

3-phase

o no mey ta Ona meta
12-13 Alternating current PiPieenolo Pinpin ina 16
eenovoleetee 0 9o |\ . taiti ogoran Ié
12-14 115-volt rU lay maa roo dE lo 2 1O ogorul
maarundinlogun
gu
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PART 13: MEDICAL TERMS / GENERAL

ee Bo gee antee ba yo
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ee Bo gee antee ba yo

13-1 | Antibiotics oo seo Egbogi antibayotisi
13-2 | Bandage o shoo ka ee way Bo Osuika iwégbo
13-3 | Blood ajeh Eje

13-4 | Burn jo Jé

13-5 | Clean weh Wee

13-6 | Dead koo Ku

13-7 | Doctor doo kee ta Dokita

13-8 | Fever ee ba Iba

13-9 | Hospital ee lay ee wo so l1é wosan
13-10 | Infection ka roo Karun

13-11 | Injured shay shay Sé se

13-12 | Malnutrition ay jeh hU day day Aijeun deede
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13-13 | Medic o nee shay ee lay ra Onise llera

13-14 | Medicine a Bo gee Egbogi

13-15 | Nurse no see Noosi

13-16 | Poison ma jay lay Majélé

13-17 | Sick araoda Ara 6 da

13-18 | Vitamins a Bo gee karao lay Egbogi Karaole

13-19 | Wound a Bo Egbd

13-20 | | am a doctor. doo kee ta nee mee Dokita ni mi

13-21 | | am not a doctor. mee key ee shay doo Mi ki ise dokita
kee ta

13-22 | 1 am going to help. ma a shay ee roH lo wo | Ma & se iranlowo

13-23 | Can you walk? shay o lay rE? Séolerin?

13-24 | Can you sit? shay o lay jo ko? Sé o le j'0ko?

13-25 | Can you stand? shay o lay do roo? Sé o le durg?
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13-26 | Are you in pain? shay aara ohn roo eh? | Sé aran'ro ?
13-27 | You will geta shot. o ma Ba ah bay reh O ma gba abeére
(injection)
13-28 | will take you to the ma a moo a lo see ee Maamuelosiilé
hospital. lay ee wo so iwosan
13-29 | What is wrong? kee lo deh? Kil6 dé?
13-30 | Are you injured? shay o shay shay? Sé o se se?
Can you feed shay o lay jeh o fU ra Séoléjeunfun'ra
13-31
yourself? reh? re?
13-32 | Open your mouth. shee a no reh Sienure
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18
18-8 | Here is my visa. ‘;eeeesf/eeee rBajomee | s irin ajo mini yi
18-9 | I have no Naira. . mee ko nee nay ra Mi ko ni naira
18-10 | Ad valorem 0 joo 0 WO Oju owo
18-11 | Ammunition awoH o ta ee bo Awon ota ibon
18-12 | Baggage aroo Eru
18-13 | Bill of lading ee way a roo wé eru
18-14 | Cargo awoH a roo ohn la Awon eru n'la
18-15 | Customs 0 nee boo day Onibodé
18-16 | Customs declaration | ee boo ra ee boo day Ibura ibodé
18-17 | Customs tax o wo o ree ee boo day | Owo ori ibode
18-18 | Customs worker gasyhee shay ee boo Osise ibodé
18-19 | Damaged ba jeh Baje

18

18-8 | Here is my visa. hee yee Fisa irin ajo mi ni yi
18-9 | I have no Naira. . mee ko nee nay ra Mi ko ni naira
18-10 | Ad valorem 0 joo 0 wo Oju owo
18-11 | Ammunition awoH o ta ee bo Awon ota ibon
18-12 | Baggage aroo Eru
18-13 | Bill of lading ee way a roo wé eru
18-14 | Cargo awoH a roo ohn la Awon eru n'la
18-15 | Customs 0 nee boo day Onibodé
18-16 | Customs declaration | ee boo ra ee boo day Ibura ibodé
18-17 | Customs tax o wo o ree ee boo day | Owo ori ibode
18-18 | Customs worker gasyhee shay ee boo Osise ibodé
18-19 | Damaged ba jeh Baje

18
18-8 | Here is my visa. ‘;eeeesf/eeee Bajomee | ricsinn ajo min yi
18-9 | I have no Naira. . mee ko nee nay ra Mi ko ni naira
18-10 | Ad valorem 0 joo 0 WO Oju owo
18-11 | Ammunition awoH o ta ee bo Awon ota ibon
18-12 | Baggage aroo Eru
18-13 | Bill of lading ee way a roo wé eru
18-14 | Cargo awoH a roo ohn la Awon eru n'la
18-15 | Customs 0 nee boo day Onibodé
18-16 | Customs declaration | ee boo ra ee boo day Ibura ibodé
18-17 | Customs tax o wo o ree ee boo day | Owo ori ibode
18-18 | Customs worker gasyhee shay ee boo Osise ibodé
18-19 | Damaged ba jeh Baje

18




18-20 | Delivery ee fee roH shay Ifi ranse

18-21 | Duty a no ee sheh Enu ise

18-22 | Expenditures o wo tee a no Owo ti ano

18-23 | Export olatestance okayo I oia tita ni ok okun
18-24 | False ee roo iro

18-25 | Foreign currency o wo okay o kU Owo oké okun
18-26 | Form (document) ee way Iwé

18-27 | Holding dee moo Diima

18-28 | Import oja laatee okay o kU Qja lati oke okun
18-29 | Insurance in sho ran see Nsoransi

18-30 | Yoruban yo roo ba Yoruba

18-31 | Loading kay roo K'eru
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18-33 | Narcotics o gu lee lay Ogun Lile
18-34 | National treasure on ee yeh bee yeh oh Oun iyebiye orile édé
ree leh a dee

18-35 | Nomenclature awoH Awon

18-36 | On-Board wa peh lo Wa pélu

18-37 | Origin oree sU Orisun

18-38 | Owner o nee ohn ko Oni n'kan

18-39 | Packing list eh to a roo kee ko Eto eru kikod

18-40 | Passport ee way ee rE ajo iwé irin 4jo

18-41 | Permission ayeh Aye

18-42 | Personal use ee lo fU araa mee 116 fun ara mi

18-43 | Personnel awoH o shee sheh Awon osise

18-44 | Prohibited ko sa yeh Ko s'ayé

18-45 | Property ohn ee nee Ohun ini
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18-59 | To fill out
ee no ee way iweé
To present for laatee shay ee fee ha Lati se ifihan fun
18-60 . . . . R
customs inspection. fU awoH o nee boo day | awon onibodé
18-61 | Transportation o roo o ko Oro oko
18-62 | Unloading aroo jee ja Eru jija
18-63 | Valuables on ee yeh bee yeh Ohun iyebiye
18-64 | Value ee yeh bee yeh iyebiye
18-65 | Visa feesa Fisa
18-66 | Weapons on ee ja Ohun ija
18-67 | X-ray machine ehroayaHworoee Ero ayaworan inu ara
no araa
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PART 19: RELATIVES

o berE / abee o bee
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19-1 | Aunt mee Obinrin / ebi obi mi
192 | Brother oo " | Ko ok
19-3 | Child 0 mo Omo

19-4 | Children awoH o mo day Awon omodé
19-5 | Cousin 0 mo a bee o bee mee Omo ebi obi mi
19-6 | Daughter 0 mo o bey rE Omo obinrin
19-7 | Family a bee Ebi

19-8 | Father ba ba Baba

19-09 | Grandfather ba ba aBa Baba agba
19-10 | Grandmother ma ma aBa Mama agba
19-11 | Husband o ko Oko

19-12 | Man o kU rE Okunrin
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19-13 | Men awoH o kU rE Awon okunrin
19-14 | Mother ma ma Mama
19-15 | Relatives awoH araa Awon ara
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PART 20: WEATHER
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to too
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20-5 | High winds a feh feh lee leh Afefe lile
20-6 | Hot Bo no Gbona
20-7 | Humidity ko see a feh feh Kosi afefe
20-8 | Ice yE yE Yinyin
20-9 | Lightning araa Aara
20-10 | Rain ojo 0jo

20-11 | Sandstorm ee jee o nee yeh Peh lji oni'yepe
20-12 | Severe goH Gan
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20-13 | Snow see no YE yE Sino yinyin
20-14 | Storm ee jee Iji
20-15 | Temperature to too taabee Bo no Tutu tabi gbona
20-16 | Thunderstorm araa soH Aara son
20-17 | Weather ojooojo Oju Ojo
20-18 | Wet to too Tutu
20-19 | Typhoon ee jee lee leh lji lile
20-20 | Tornado ee jee lee leh lji lile
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ee boH

21-24 | Mortar ee boH ohn la Ibon Nla

21-25 | Officer oga Oga

21-26 | Pistol ee boH pee see too loo | Ibon pisitulu

21-27 | Plane baa loo Baalu

21-28 | Protection aa boo Abo

21-29 | Refugee awoH to gU saw dee a Awon t'ogun so di
lay ee nee alaini

21-30 | Rifle ee boH o deh Ibon ode

21-31 | Rocket aakaraoloroo Akara oloré

21-32 | Rocket launcher ohn ko tee a fee ohn Nkan ti a fl’n nyin
yE akaraoloroo akara oloré

21-33 | Shelter ee bee ee foree Pamo | Ibi iforipamo

21-34 | Ship o ko 0 joo 0 mee Qko oju omi

21-35 | Sniper a shay no mey ree y& Asenu meren yinbon

ee boH

21-24 | Mortar ee boH ohn la Ibon Nla

21-25 | Officer oga Oga

21-26 | Pistol ee boH pee see too loo | Ibon pisitulu

21-27 | Plane baa loo Baalu

21-28 | Protection aa boo Abo

21-29 | Refugee awoH to gU saw dee a Awon t'ogun so di
lay ee nee alaini

21-30 | Rifle ee boH o deh Ibon ode

21-31 | Rocket aakaraoloroo Akara oloré

21-32 | Rocket launcher ohn ko tee a fee ohn Nkan ti a fl’n nyin
yE akaraoloroo akara oloré

21-33 | Shelter ee bee ee foree Pamo | Ibi iforipamo

21-34 | Ship o ko 0 joo 0 mee Qko oju omi

21-35 | Sniper a shay no mey ree yE Asenu meren yinbon
ee boH

21-24 | Mortar ee boH ohn la Ibon Nla

21-25 | Officer oga Oga

21-26 | Pistol ee boH pee see too loo | Ibon pisitulu

21-27 | Plane baa loo Baalu

21-28 | Protection aa boo Abo

21-29 | Refugee awoH to gU saw dee a Awon t'ogun so di
lay ee nee alaini

21-30 | Rifle ee boH o deh Ibon ode

21-31 | Rocket aakaraoloroo Akara oloro

21-32 | Rocket launcher ohn ko tee a fee ohn Nkan ti a fl’n nyin
yE akaraoloroo akara oloré

21-33 | Shelter ee bee ee foree Pamo | Ibi iforipamo

21-34 | Ship o ko 0 joo 0 mee Qko oju omi

21-35 | Sniper a shay no mey ree y& Asenu meren yinbon

ee boH




21-36 | Soldier sho ja Soja

21-37 | Stronghold aBeBe to lay goH nee Agbegbe t'6le gan ni

21-38 | Tank okoteeoneeeeboH | o4 6 niibon l6ri
lo ree

21-39 | Tent a tee wa Atiwa

21-40 | Trailer o ko teeray la Oko tiréla

21-41 | Truck o ko ajaBe Oko ajagbé

21-42 | Unit aBeh Egbe

21-43 | Weapons ohn ee ja Ohun jja
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology

2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver

4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Pharmaceutical

7. Procedures 15. Cardiology 23. Diseases

8. Foley 16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions
2. General Air Traffic Control
3. Communication Clarification

7. Airfield Specifics
8. Cargo Handling
9. Maintenance

4. Landing Instructions 10. Fuel
5. Taxi Instructions 11. Weather
6. Departure Instructions
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Civil Affairs Survival Kit contains:

.. Introduction

. Public Safety

. Public Health

. Transportation

. Driver’s Guide

. Public Works and Utilities
. Public Communications
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Public Affairs Survival Kit contains:

1. General Statements
2. Query (over the phone)
3. Escort

Force Protection Survival Kit contains:

1. Assessment
2. Terrorist Threat

3. Foreign Intelligence Service (FIS)

4. Criminal Threat
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